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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 400W power handle 6. Inletgrille

2. Speed/heat selector switch () {)) 7. 25mm brush
3. Brush rotation lock button 8. Hang up loop
4. 19 mm brush 9. Swivel cord
5. Attachment retaining cap

INSTRUCTIONS FOR USE

Prepare the hair for styling

+ Wash and condition the hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. For best results, dry your hair as normal until it is about 70-80% dry.
. Divide the hair into sections, style the lower layers first.

To fit/remove attachments

Fit the attachment before you turn on the appliance.

CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.
1. Unscrew the attachment retaining cap (fig. A).

2. Slide the attachment off (fig. B).

3. Slide the new attachment on (fig. C).

4. Refit the attachment retaining cap and tighten firmly (fig. D).

Speed and temperature settings

1. Plugyour styler in to the mains power supply.

2. Turnyour air styler on and select the appropriate setting for your hair by sliding the
speed/heat selector switch.

3. Yourair styler has two settings:

. High heat/speed {j: Thick and difficult to style hair.

+ Low heat/speed \: Thin/fine, damaged or bleached hair.
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Create volume with the 25mm brush

+ Todryyourroots and add volume, place the brush underneath the section close to the
roots and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.

« Move the styler downward through the hair section.

+  Repeat this around the head.

«  Letthe hair cool before further styling.

Create shaped ends with the 19mm brush

« Tocurlthe endsin, place the brush underneath the section close to the ends and rotate
the styler inwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

+ Tocurl the ends out, place the brush on top of the section close to the ends and rotate
the styler outwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

. Repeat this around the head.

. Let the hair cool before further styling.

Brush rotation lock

To help you release hair wrapped around the brush during styling, you can release the brush
lock. This allows the brush to freely rotate.

«  Torelease, slide the brush rotation lock button back in the direction of the handle.

. Release the button to lock the brush again.

CLEANING AND MAINTENANCE

« After use, turn the appliance off by moving the temperature control switch to the O
position.

. Unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing away.

. To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

. Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerét ist
heiB. &nbsp;Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.
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. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche

Bereiche.

+  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder -
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

+ Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und
lassen es etwas abkihlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

+  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Schéaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 400Wpowerhandle 6. Lufteinlassgitter

2. Heiz-/Geblasestufen-Schalter (, §)) 7. 25 mm Biirste

3. Blrstensperrtaste 8. Aufhdngedse

4. 19 mm Brste 9. Kabel mit Drehgelenk

5. Aufsatzkappe

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vorbehandlung des Haars

. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdammen.

. Fiir optimale Ergebnisse trocknen Sie lhr Haar wie gewohnt, bis es zu etwa 70%-80%
trocken ist.

. Teilen Sie Ihr Haar in Stréhnen auf und behandeln Sie die unteren Sichten zuerst.

Anbringen/Entfernen der Aufsdtze
Bringen Sie den Aufsatz an, bevor Sie das Gerat einschalten.
ACHTUNG: Die Aufsétze konnen beim Gebrauch heild werden. Lassen Sie sie abkiihlen,
bevor Sie sie entfernen.
1. Lo6sen Sie die Aufsatzkappe (Abb. A).
2. Ziehen Sie den Aufsatz ab (Abb. B).




DEUTSCH

3. Schieben Sie den neuen Aufsatz auf das Gerét (Abb. C).
4. Die Abdeckung wieder montieren (Abb. D).

Heiz- und Geblasestufen

1. SchlieBen Sie das Gerét ans Stromnetz an.

2. Schalten Sie Ihren Warmluftstyler ein und schieben Sie den Heiz-/Geblasestufenregler
auf die fir Ihr Haar geeignete Einstellung.

3. |hr Warmluftstyler verfiigt tiber zwei Einstellungen:

. Hohe Heiz-/Geblasestufe §: dichtes und widerspenstiges Haar.

. Niedrige Heiz-/Geblésestufe §: diinnes/feines, strapaziertes oder gebleichtes Haar.

Mehr Volumen mit der 25 mm Biirste

+ Umden Ansatz zu trocknen und dem Haar Volumen zu verleihen, halten Sie die Burste
ein paar Sekunden lang nahe am Ansatz unter die Haarpartie und heben Sie das Haar
beim Trocknen an.

+  Fuhren Sie den Styler die Haarstrahne entlang nach unten.

+ Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskiihlen, bevor Sie fortfahren.

Geformte Spitzen mit der 19 mm Biirste

. Um die Spitzen einzudrehen, halten Sie die Birste nahe an den Spitzen unter die
Haarstrahne, drehen Sie den Styler nach innen, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

. Um die Spitzen nach aulen zu drehen, halten Sie die Biirste nahe an den Spitzen tiber
die Haarstrahne, drehen Sie den Styler nach auBen, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

+  Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskiihlen, bevor Sie fortfahren.

Sperre der Biirstenrotation

Um das Haar beim Stylen leichter von der Biirste abzuwickeln, kdnnen Sie die Biirstensperre
|6sen. Dann kann die Biirste frei rotieren.

. Um die Sperre zu I6sen, schieben Sie die Biirstensperrtaste zuriick in Richtung Griff.

. Lassen Sie die Taste los, um die Blirste wieder zu sperren.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

. Nach der Verwendung schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Geblasestufenregler
auf die Position O stellen.

. Trennen Sie das Gerat nach dem Stylen vom Stromnetz und lassen Sie es auskiihlen,
bevor Sie es reinigen und verstauen.




DEUTSCH

. Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu

verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelméRBig den Staub und Schmutz vom hinteren

Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen. -
« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ Ei gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit
apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vlogistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op

het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.
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. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

«  Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Laat hetapparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

« Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. 400 Watt vermogen 5. Bevestigingsbevestigingskap
2. Schakelaar voor instelling van snelheid/ 6. Inlaatrooster
warmtestand (}, §)) 7. 25mm borstel
3. Knop voor borstelrotatievergrendeling 8. Ophangoog
4. 19 mm borstel 9. Draaibaar snoer
GEBRUIKSAANWUZING
Het haar voorbereiden op het stylen
. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.
. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
. Voor het beste resultaat droog uw haar totdat het ongeveer 70-80% droog is.
. Verdeel het haar in secties, style eerst de onderste lagen.

Opzetstukken monteren/verwijderen

Bevestig het opzetstuk voordat u het apparaat inschakelt.

OPGELET: De opzetstukken kunnen tijdens het gebruik heet worden, laat ze afkoelen
alvorens ze te verwijderen.

1. Schroef het bevestigingsdopje los (Afb. A).

2. Schuif het opzetstuk eraf (Afb. B).

3. Schuif het nieuwe opzetstuk erop (Afb. C).

4. Plaats het deksel weer terug (Afb. D).
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Snelheid- en temperatuurinstellingen

1. Steek de stekker van uw product in het stopcontact.

2. Zetuw luchtstyler aan en kies de geschikte instelling voor uw haar door de schakelaar
voor instelling van snelheid/warmtestand te verschuiven.

3. Uwluchtstyler heeft twee instellingen:

+ Hoge warmte/snelheid {: Dik en moeilijk te stylen haar.

. Lage warmte/snelheid §: Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar.

Creéer volume met de borstel van 25 mm

. Om de haarwortels te drogen en volume toe te voegen, plaatst u de borstel onder het
gedeelte dicht bij de wortels en houd u het enkele seconden daar, terwijl u het haar
optilt terwijl u het droogt.

. Beweeg de styler naar beneden door het haargedeelte.

. Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

Maak gevormde uiteinden met de 19 mm borstel

« Omde uiteinden naar binnen te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar binnen zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

+ Omde uiteinden naar buiten te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar buiten zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

. Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

Borstelrotatievergrendeling

Om u te helpen bij het losmaken van haar dat tijdens het stylen rond de borstel gewikkeld

is, kunt u de borstelvergrendeling losmaken. Hierdoor kan de borstel vrij ronddraaien.

« Omvrij te geven, schuift u de borstelrotatievergrendelingsknop terug in de richting
van de handgreep.

. Laat de knop los om de borstel opnieuw te vergrendelen.

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

+ Schakel het apparaat na gebruik uit door de snelheidskeuzeschakelaar in de stand O te
zetten.

+ Wanneer u klaar bent, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u het apparaat
afkoelen, voordat u deze reinigt en opbergt.

+ Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

+ Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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RECYCLING
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
—

huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est
éteint.

« Pourune protection supplémentaire, |'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
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Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Puissance de 400 Watt 5. Capuchon de retenue de l'accessoire
2. Bouton de réglage de la vitesse/tempé- 6. Grille d'entrée
rature (), ) 7. Brosse 25 mm
3. Bouton de verrouillage de larotationde 8. Anneau de suspension
la brosse 9. Cordon rotatif
4. Brosse 19 mm

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Préparer les cheveux pour la mise en forme

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Pour obtenir les meilleurs résultats, séchez vos cheveux normalement jusqu'a ce
qu'ils soient secs a environ 70-80 %

Divisez les cheveux en meches, coiffez d'abord les méches inférieures.

Pour fixer/retirer les accessoires

Installez I'accessoire avant de mettre I'appareil en marche.

PRECAUTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant I'utilisation. Laissez-les
refroidir avant de les retirer.

1.

2.
3.
4

Dévissez le capuchon de retenue de I'accessoire (Figure A).
Faites glisser 'accessoire pour le retirer (Figure B).

Faites glisser le nouvel accessoire (Figure C).

Replacez le capuchon (figure D).
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Réglages de la vitesse et de la température

1. Branchez votre appareil a la prise d'alimentation secteur.

2. Allumez votre brosse soufflante et sélectionnez le réglage approprié pour vos cheveux
en faisant glisser le sélecteur de vitesse/température.

3. Votre brosse soufflante a deux réglages :

. Haute température/vitesse {) : Cheveux épais et difficiles a coiffer.

.+ Basse température/vitesse §: Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés.

Créer du volume avec la brosse de 25 mm

. Pour sécher vos racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la méche de
cheveux a proximité des racines et maintenez-la en place pendant quelques secondes,
en soulevant les cheveux pendant que vous les séchez.

. Déplacez le fer vers le bas dans la méche de cheveux.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Mise en forme des pointes avec la brosse de 19 mm

. Pour boucler les pointes vers I'intérieur, placez la brosse sous la méche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'intérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Pour boucler les pointes vers I'extérieur, placez la brosse sur la meche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'extérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Verrouillage de la rotation de la brosse

Pour vous aider a libérer les cheveux enroulés autour de la brosse pendant la mise en forme,

vous pouvez débloquer le verrouillage de la brosse. Cela permet a la brosse de pivoter

librement.

. Pour débloquer, faites glisser le bouton de verrouillage de la rotation de la brosse vers
I'arriere, en direction de la poignée.

. Lachez le bouton pour verrouiller a nouveau la brosse.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Apres utilisation, éteignez I'appareil en faisant pivoter I'interrupteur de réglage de la
vitesse sur la position O.

. Lorsque vous avez terminé, débranchez 'appareil et laissez-le refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

. Pour maintenir la meilleure performance possible de I'appareil et prolonger la durée
de vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté
du filtre et de nettoyer ce dernier avec une brosse douce.

. N'utilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.
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RECYCLAGE

Afin déviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto. ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del
alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.
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. No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

. No utilice accesorios distintos de los suministrados.

. No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

. No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

. No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

. Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS
1. Mango de 400 W 6. Rejilla de entrada de aire
2. Interruptor de velocidad/temperatura 7. Cepillo de 25 mm
(Y 8. Gancho para colgar
3. Boton de bloqueo de rotacion del cepillo 9. Cable giratorio
4. Cepillode 19 mm
5. Tapa de sujecion de accesorios
INSTRUCCIONES DE USO
Preparar el pelo para el peinado
. Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.
. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.
. Para un mejor resultado, seque el cabello como de costumbre hasta que
aproximadamente el 70-80 % esté seco.
. Separe el cabello en mechones, trabaje primero las capas inferiores.

Colocar/ extraer accesorios

Coloque el accesorio antes de encender el aparato.

CUIDADO: Los accesorios pueden calentarse durante el uso, espere a que se enfrien antes de
extraerlos.

1. Desenrosque la tapa de sujecion de accesorios (fig. A).

2. Deslice el accesorio para extraerlo (fig. B).

3. Deslice el nuevo accesorio (fig. C).

4. Vuelvaa colocar la tapa. (fig. D).

Ajustes de velocidad y temperatura

1. Enchufe el aparato.

2. Enciendael moldeadory seleccione el ajuste adecuado para su cabello deslizando el
interruptor de seleccién de velocidad/temperatura.

3. Elmoldeador tiene dos ajustes:

.+ Velocidad/temperatura alta §): Cabello grueso y rebelde.

+ Velocidad/temperatura baja §: Cabello fino, dafiado o decolorado.
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Crear volumen con el cepillo de 25 mm

. Para secar las raices y aportar volumen, coloque el cepillo bajo el mechén, cerca de las
raices, y manténgalo en esa posicion unos segundos, levantando el cabello mientras lo
seca.

+  Deslice el moldeador por el mechén.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Dar forma a las puntas con el cepillo de 19 mm

. Para rizar las puntas hacia dentro, coloque el cepillo bajo del mechén, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia dentro, dejando que el cabello se enrolle alrededor
del barril. Manténgalo en esta posicién unos segundos.

. Para rizar las puntas hacia fuera, coloque el cepillo sobre el mechén, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia fuera, dejando que el cabello se enrolle alrededor del
barril. Manténgalo en esta posicion unos segundos.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Bloqueo de rotacion del cepillo

Para que sea mas facil soltar el cabello enrollado en el cepillo durante el peinado, puede

liberar el bloqueo del cepillo. Asi el cepillo podra girar libremente.

. Para liberarlo, deslice el boton de bloqueo de rotacion del cepillo en la direccion del
mango.

. Suelte el botdn para volver a bloquear el cepillo.

ALMACENAJE, LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+ Alacabar de usar el aparato, apaguelo colocando el interruptor de seleccién de
velocidad en la posicién O.

« Alterminar, desenchufe el aparato para que el pelo se desenrede automaticamente.

. Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla de entrada y
limpiarla con un cepillo suave.

. No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
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. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

. Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

« Tenereilflusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

+ Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

. Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

« Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Potenza: 400 Watt 6. Griglia d'ingresso

2. Interruttore velocita/temperatura (), §)) 7. Spazzolada 25 mm

3. Pulsante di blocco della rotazione della 8. Anello diaggancio
spazzola 9. Cavogirevole

4. Spazzolada 19 mm

5. Tappo per fissare I'accessorio

ISTRUZIONI PERL'USO

Prepararei capelli per lo styling.

. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

. Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

. Per ottenere risultati migliori, asciugare i capelli normalmente fino a quando saranno

asciutti al 70-80% circa.
. Dividere i capelliin ciocche, modellare prima le ciocche sottostanti.

Per fissare/rimuovere gli accessori

Montare I'accessorio prima di accendere I'apparecchio.

ATTENZIONE: Gli accessori possono diventare caldi durante I'uso, lasciarli raffreddare prima
di rimuoverli.

1. Svitareil tappo per fissare |'accessorio (fig. A).

2. Rimuovere I'accessorio (fig. B).

3. Inserire il nuovo accessorio (fig. C).

4. Rimettere il tappo (fig. D).
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Impostazi i velocita e temperatura

1. Collegareil prodotto alla rete elettrica.

2. Accendiil tuo styler ad aria e seleziona I'impostazione pit adatta ai tuoi capelli
facendo scorrere il selettore di velocita/calore.

3. Il'tuostyler ad aria ha due impostazioni:

.« Altatemperatura/velocita {): Capelli spessi e difficili da acconciare.

. Bassa temperatura/velocita {: Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati.

Creare volume con la spazzola da 25 mm

. Per asciugare le radici e dare volume, posizionare la spazzola sotto la parte vicina alle
radici e attendere qualche secondo, sollevare i capelli durante I'asciugatura.

« Muovere lo styler verso il basso lungo la ciocca di capelli.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Dare forma alle punte con la spazzola da 19 mm

. Per arricciare le punte verso l'interno, posizionare la spazzola sotto la ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso I'interno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Per arricciare le punte verso l'esterno, posizionare la spazzola sulla ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso |'esterno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Blocco della rotazione della spazzola

Per aiutarti a liberare i capelli avvolti intorno alla spazzola durante lo styling, puoi rilasciare il

blocco della spazzola. Cio permettera alla spazzola di ruotare liberamente.

. Per rilasciarlo, far scorrere il pulsante di blocco della rotazione della spazzola in
direzione del manico.

. Rilasciare il pulsante per bloccare nuovamente la spazzola.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio girando il selettore per la regolazione della velocita
nella posizione O.

. Una volta finito, scollegare 'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo e
riporlo.

. Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco
dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

. Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
N conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette
apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

&) Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.




Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
+  Leegikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Laeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
«  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kgle ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 400 Watt motorhandtag

2. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
0. %)

3. Laseknap til berstedrejning

4. 19 mm berste

Heette til tilbehersfiksering

Indsugningsgitter

25 mm bgrste
Krog til ophaeng

Drejbar ledning

© o NO W

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Klargering af haret for styling
Vask dit har som normalt.
Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.
For det bedste resultat; ter haret som du plejer, indtil det er cirka 70-80 % tort.
Del haret op i sektioner. Begynd med at style de nederste sektioner.

Pasat/aftag tilbehgrsdele

Péseet tilbehgret, for du teender enheden.

FORSIGTIG! Tilbehgret kan blive meget varmt under brug, sé lad det kele af for det fjernes.
1. Skruheetten til tilbehgrsfiksering af (fig. A).

2. Skub tilbehoret af (fig. B).

3. Setdet nye tilbeher pa (fig. C).

4. stlaget pa pladsigen (fig. D).

Indstilling af hastighed og temperatur

1. Seetenhedens stiki stikkontakten.

2. Teend air styleren, og vaelg en passende indstilling til din hartype med hastigheds-/
varmeindstillingsknappen.

3. Din luftstyler har to indstillinger:
Hgj varme/hastighed §: Tykt hér og har, som er vanskeligt at style.
Lav varme/hastighed §: Tyndt/fint, skadet eller bleget har.

Skab volumen med 25 mm bgrsten
Tor rodderne og giv volumen ved at placere bersten under den del af harsektionen,
der er teettest pa redderne, og hold den der i et par sekunder, loft haret mens du terrer.
Bevaeg styleren nedad gennem harsektionen.



+  Gentag dettei hele haret.
+  Lad haret kole af, for du styler.

Form spidserne med 19 mm bgrsten

. For at bukke spidserne ind skal du placere bgrsten under harsektionen, teet ved
redderne, og dreje styleren indad, sa haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den
inogle sekunder.

. For at bukke spidserne ud skal du placere bersten ovenpa harsektionen, taet ved
redderne, og dreje styleren udad, sa haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den i
nogle sekunder.

+  Gentag dettei hele haret.

. Lad haret kole af, for du styler.

Lasekanp til borstedrejning

For at gore det lettere at frigere harsektionen, du har snoet omkring bersten under styling,

kan du dbne berstelasen. Det far bersten til at dreje helt frit.

. For at frigere den skal du skubbe laseknappen til berstedrejning tilbage i retning mod
handtaget.

« Slip knappen for at lase bersten fast igen.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

. Efter brug slukkes enheden ved at dreje hastighedsvalgeren om pé O.

« Traekstikket ud og lad apparatet kele af, inden det rengares og leegges vaek.

. For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra Luftfilterets gitter og rense dette med en
blod borste.

+ Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvdndning. VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och

kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och

handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Bar ska inte

anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under

dvervakning. Hll apparat och natkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utqor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutidsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfraga en
elektriker.

Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstammer med den som stér pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nédtsladden inte ar
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Latinte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
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. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den ér inkopplad.

+  Légginteifran dig apparaten sa ldnge som den &r inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehdr dn de som medfoljer.

. Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. 400 watt krafthandtag 6. Inloppsgaller

2. Légen for hastighet/vérme (), §)) 7. 25mm borste

3. Ldsknapp for borstrotation 8. Upphéngningsogla
4. 19 mm borste 9. Vridbart sladdfaste
5. Tillbehorsskydd

BRUKSANVISNING

Forbereda haret for styling

. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

. For bésta resultat, torka haret som vanligt tills det &r torrt till 70-80 %.
. Dela upp héret i slingor, styla de undre lagren forst.

Féasta/ta bort tillbehor

Satt pd tillbehoret innan du satter pa apparaten.

OBS: Tillbehoren kan bli varma under anvéndning, lat dem svalna innan du avlagsnar dem.
1. Skruvaloss hylsan fran tillbehdéret (fig. A).

2. Skjutloss tillbehoret (fig. B).

3. Fastdetnya tillbehéret (fig. C).

4, Satttillbaka locket (fig. D).

Hastighets- och temperaturinstillningar

1. Séttapparatens stickpropp i eluttaget.

2. Sattpadin luftstyler och vélj lamplig instélining for ditt har genom att skjuta
hastighets-/varmereglaget.

3. Dinluftstyler har tva instéliningar:

.+ Hogvdrme/hastighet §): Tjockt har som &r svart att styla.

. Lag varme/hastighet {: Tunt, skadat eller blekt har.




SVENSKA

Skapa volym med borsten pa 25 mm

For att torka rotterna och skapa volym placerar man borsten under harsektionen, nara
rétterna och haller i nagra sekunder, samtidigt som man lyfter haret medan man
torkar.

Forflytta stylern nedat langs hérslingan.

Upprepa runt hela huvudet.

Lat haret svalna innan du fortsatter styla.

Forma hartopparna med borsten pa 19 mm

For att boja topparna inat ska man placera borsten under slingan, néra topparna, och
vrida stylern inat s att haret viks runt kolven. Hall i ndgra sekunder.

For att boja topparna utat ska man placera borsten langst upp pa harslingan och vrida
stylern utat sa att haret viks runt kolven. Hall i nagra sekunder.

Upprepa runt hela huvudet.

Lat haret svalna innan du fortsatter styla.

Las borstrotation
Du kan frigora borstlaset nér du stylar for att slappa hér som virats runt borsten. Det gor att
borsten kan rotera fritt.

For att frigora skjuter man tillbaka lasknappen i handtagets riktning.
Sldpp knappen for att ldsa borsten igen.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Efter anvdndning ska man stanga av apparaten genom att vrida hastighetsreglaget till
O-laget.

Koppla ur apparaten fran elnétet efter anvandning och lat den svalna fére rengéring
och férvaring.

For att bibehalla produktens topprestanda och forlinga motorns livslangd ar det
viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med
en mjuk borste.

Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller [sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.



NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
ford unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, mé du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.




NORSK

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+ Ikke plasser apparatet pa myke mabler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa. VAROITUS: Tama laite on kuuma.
Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kaytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisdltdvan séilion [hella.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
sillé veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois padlta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomdsti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseks.

Varmista aina, etta kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kéyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind
milldan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paaltd ja anna sen jaahtya.
Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.




« Aldlaske laitetta alas sen ollessa paalla.

.« Aldaseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
.« Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
. Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. 400 W tehokahva 6. Tulosaleikko

2. Nopeus/limménsiatopainike (), §) 7. 25mm harja

3. Harjan pydrimisen lukituspainike 8. Ripustuslenkki

4. 19 mm harja 9. Pyodrivd johto

5. Lisdosan kiinnitystulppa

KAYTTOOHJEET

Valmistele hiukset muotoil

. Pese hiukset normaalisti.

. Puristele ylimaaréainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

. Saat parhaat tulokset kuivattamalla hiuksia normaalisti, kunnes ne ovat noin 70-80
prosenttisesti kuivat.

. Jaa hiukset osioihin, muotoile alimmat kerrokset ensin.

Lisdosien kiinnittaminen/irrottaminen

Kiinnita lisdosa ennen kuin kytket laitteen péalle.

HUOMIQ: lisdosat voivat tulla kuumiksi kdyton aikana, anna niiden jadhtyé ennen
irrottamista.

1. Kierrd lisdosan kiinnitystulppa auki (kuva A).

2. Liv'utalisdosairti (kuva B).

3. Liu'uta uusilisdosa paikalleen (kuva C).

4. Aseta kansi takaisin (kuva D).

Nopeus- ja lampotila-asetukset

1. Yhdisté laite verkkovirtaan.

2. Kytkeilmakiharrin péalle ja valitse hiuksillesi sopiva asetus liu'uttamalla nopeuden/
lammon valintakytkinta.

3. limakihartimessa on kaksi asetusta:

. Korkea ldmpd/nopeus §: paksut ja vaikeasti muotoiltavat hiukset.

+ Alhainen Iamp&/nopeus §: ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset.

Luo volyymia 25 mm:n harjalla

. Kuivaa tyvi ja lisad tuuheutta nostamalla hiuksia kuivaamisen aikana siten, etta asetat
harjan osion alapuolelle l&helle tyved ja pidat sita siind muutaman sekunnin.

. Liikuta muotoilijaa alaspdin hiusosion lépi.

«  Toista koko paahan.




SUOMI

«  Anna hiusten jadhtya ennen muotoilun jatkamista.

Luo muotoillut latvat 19 mm:n harjalla

+  Taivuta latvat sisédnpdin asettamalla harja osion alle Idhelle latvaa ja kddntamalla
muotoilijaa sisdanpain, jolloin hiukset kiertyvat sauvan ympérille, pidd muutaman
sekunnin ajan.

+  Taivuta latvat ulospdin asettamalla harja osion péalle lahelle latvaa ja kddntdmélla
muotoilijaa ulospéin, jolloin hiukset kiertyvét sauvan ymparille, pidé muutaman
sekunnin ajan.

+  Toista koko paahan.

+ Anna hiusten jadhtya ennen muotoilun jatkamista.

Harjan pydrimisen lukko

Saat muotoilun aikana harjan ymparille kierretyt hiukset vapautettua helpommin, kun
vapautat harjan lukon. Tama sallii harjan pydrimisen vapaasti.

. Vapautat sen liu'uttamalla pydrimisen lukituspainikkeen takaisin kahvan suuntaan.
. Lukitset harjan uudestaan, kun vapautat painikkeen.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

. Sammuta laite kdyton jalkeen kddantdmalld nopeuden valintakytkin O-asentoon.

. Kun olet valmis, irrota laite verkkovirrasta ja anna jadhtyd ennen puhdistamista ja
sdilytysta.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kdyttoika edellyttévat pélyn ja lian
saannollistd poistamista takasaleikdstd sekd sen puhdistamista pehmeélla harjalla.

- Alakdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
Ei Ef koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

&) Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagbes
aum eletricista.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizado e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras éreas sensiveis.



PORTUGUES

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Néo enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Cabo elétrico de 400 W 5. Tampa de retencéo do acessorio
2. Interruptor de posicdes de velocidade/ 6. Grelhade entrada
calor (4, §)) 7. Escovade 25 mm
3. Botao de bloqueio de rotacdo daescova 8. Alca para pendurar
4. Escovade 19 mm 9. Cabo giratério

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Preparar o cabelo para modelar

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Para obter os melhores resultados, seque o cabelo como habitualmente até este estar
70-80% seco

Divida o cabelo em sec¢des e modele primeiro as camadas inferiores.

Encaixar/remover acessorios

Encaixe o0 acessorio antes de ligar o aparelho.

CUIDADO: os acessérios podem aquecer durante a utilizacao, pelo que deve deixa-los
arrefecer antes de os remover.

1.

2
3.
4

Retire a tampa de retencéo do acessorio (Fig. A).
Deslize o acessério para fora (Fig. B).

Deslize o novo acessorio para dentro (Fig. C).
Recoloque a tampa (fig. D).



PORTUGUES

Posi¢des de temperatura e velocidade

1. Ligue aficha do produto a fonte de alimentagéo.

2. Ligue o modelador de ar e selecione a posicao apropriada para o seu cabelo
deslizando o interruptor de posicdes de velocidade/calor.

3. Oseumodelador de ar possui duas posicoes:

«  Calor/velocidade altos §): cabelo espesso e dificil de modelar.

«  Calor/velocidade baixos {: cabelo fino, danificado ou descolorado.

Criar volume com a escova de 25 mm

. Para secar e conferir volume as raizes, coloque a escova por baixo da madeixa e
préximo das raizes e mantenha-a desta forma durante alguns segundos, levantando o
cabelo a medida que o seca.

. Mova o modelador para baixo pela seccéo de cabelo.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Criar pontas moldadas com a escova de 19 mm

. Para encaracolar as pontas para dentro, coloque a escova na parte inferior da seccéo,
préximo das pontas, e rode o modelador para dentro permitindo que o cabelo se
enrole em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

«  Paraencaracolar as pontas para fora, coloque a escova na parte superior da secgéo,
préximo das pontas, e rode o modelador para fora permitindo que o cabelo se enrole
em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Bloqueio de rotacao da escova

Para ajudar a libertar o cabelo enrolado a volta da escova durante a modelagao, pode soltar
o bloqueio da escova. Isto permite que a escova rode livremente.

. Para soltar, deslize o botao de bloqueio de rotacdo da escova na dire¢do do cabo.

. Solte o botéo para bloquear novamente a escova.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

« Apbs a utilizagao, desligue o aparelho rodando o interruptor seletor de velocidade
para a posicéo O.

+ Quando concluir, desligue o aparelho da tomada elétrica e aguarde que arrefeca antes
de limpar e armazenar.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o pd e a sujidade da grelha interna com uma escova
macia.

. Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.



PORTUGUES

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
—

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly. UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivate v kipelhi, po pouZitf ho odpojte z elektrickej siete,
pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Aksaelekiricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouZivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, Ci je napétie v sieti zhodné s
napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.



SLOVENCINA

Elektrickd zastr¢ku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo pokozky na temene
hlavy.

Chrénte o¢i a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Neukladajte pristroj, ked je este hordci.

Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy a povrch nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 400W napéjacia rukovat 6. Vstupna mriezka
2. Nastavenie teploty/rychlosti (), §)) 7. 25mm kefa

3. Tlacidlo uzamknutia rotacie kefy 8. Usko na zavesenie
4. 19mm kefa 9. Otocny kabel

5. Krytna upevnenie nadstavca

NAVOD NA POUZITIE

Pripravte vlasy na tipravu

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom tak, ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov vlasy vysuste ako obycajne, az kym nie su suché
tak na 70-80 %,.

Rozdelte vlasy do prameriov, spodné vrstvy upravujte ako prvé.

Nasadenie/odstranenie nadstavcov

Nadstavec nasadte pred zapnutim pristroja.

UPOZORNENIE: Nadstavce sa mdzu pocas pouzivania zahriat, pred odstranenim ich nechajte
vychladnut.

1.

2.
3.
4.

Odskrutkujte uzaver na upevnenie nadstavca (obr. A).
Vysunte nadstavec (obr. B).

Nasadte novy nadstavec (obr. C).

Zalozte uzéver (obr. D).
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Nastavene rychlosti a teploty

1. Zapojte pristroj do zdroja elektrického napétia.

2. Zapnite kulmofén a posunutim spinaca volby rychlosti/teploty vyberte vhodné
nastavenie pre vase vlasy.

3. Véskulmofén ma dve nastavenia:

+  Vysoké teplota/rychlost {j: Husté a nepoddajné vlasy.

. Nizka teplota/rychlost §: Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy.

Vytvorenie objemu s 25mm kefou

. Na vysusenie korienkov a dodanie objemu umiestnite kefu pod pramen vlasov blizko
ku korienkom a niekolko sekind podrzte, dvihajuc vlasy popri suseni.

. Pohybujte stylerom po prameni vlasov nadol.

. Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou Upravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Vytvorenie vytvarovanych konéekov s 19mm kefou
. Na zatocenie koncekov dovnitra umiestnite kefu pod prameri blizko konéekov a
otacajte stylerom smerom dnu, nechajte vlasy obtocit sa okolo valca a podrzte ich tak
niekolko sekind.
. Na zatocenie kon¢ekov smerom von umiestnite kefu na vrchni ¢ast pramena blizko pri
koncekoch a otacajte stylerom smerom von, nechajte vlasy obtoit sa okolo valca a
podrzte ich tak niekolko sekund.
+ Opakujte tento postup okolo celej hlavy.
. Pred dalSou tpravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Uzamknutie rotécie kefy

Ak potrebujete pocas Upravy uvolnit vlasy omotané okolo kefy, mozete odblokovat
uzamknutie kefy. To umozni volné otacanie kefy.

. Na odblokovanie posurite tlacidlo uzamknutia rotacie kefy spat v smere rukovate.
. Na opétovné uzamknutie uvolhite tlacidlo.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

. Po pouziti vypnite pristroj otocenim spinaca volby rychlosti do polohy O.

. Ked'skondite, vytiahnite pristroj zo siete a nechajte ho pred cistenim a uskladnenim
vychladnut.

. Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrariovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a cistenie jemnou kefkou.

. Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
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RECYKLACIA

ZE

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Vyrobky a pripadne nabijacie
aj nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste na recyklaciu/zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulovite' ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. VZdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadgt cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&) Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30 mA. Pozédejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni Sfidira tohoto pfistroje poskozend, okamyzité prestarite
Remington®, aby vam pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Shiiru neomotavejte kolem pristroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo pokozky hlavy.
Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

P¥i pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.
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. Pimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citlivad mista.

. Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

. Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

. Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

+  Tento pistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. 400W napajeci rukojet 6. Mfizka pfivodu vzduchu

2. Prepina¢ rychlosti/teploty (), §)) 7. 25mm karta¢

3. Tlacitko uzamykajici rotaci kartace 8. Ousko na povéseni

4. 19mm karta¢ 9. Oto¢nd snlra

5. Uzdvérnéstavce

INSTRUKCE PRO POUZITI

Piprava vlast ke stylingu

. Umyjte a upravte si vlasy jako obvykle.

. Ruénikem vysuste a roz¢este hiebenem.

. Pro dosazeni nejlepsich vysledki vlasy normalné vysuste, dokud nebudou asi ze
70-80 % suché.

. Vlasy rozdélte na jednotlivé prameny a se stylingem za¢néte u spodnich vrstev.

Nasazovani/snimani nastavci

Nastavec nasadte jesté pred zapnutim pfistroje.

UPOZORNENI: Néstavce se mohou béhem pouzivéni zahtat, tzn. pred sejmutim je nechte
vychladnout.

1. Odsroubujte uzavér nastavce (Obr. A).

2. Vysunte nastavec (Obr. B).

3. Nasunte novy nastavec (Obr. C).

4. Nasadte a jemné zasroubujte uzavér nastavce. (Obr. D).

Nastaveni rychlosti a teploty

1. Zapojte pfistroj do sité.

2. Kulmofén zapnéte a posunutim pfepinace rychlosti/teploty zvolte vhodné nastaveni
pro vase vlasy.

3. Kulmofén disponuje dvémi moznostmi nastaveni:

+ Vysoké teplota/rychlost {§: Husté a obtizné upravitelné vlasy.

. Nizké teplota/rychlost §: Ridké/jemné, poskozené nebo odbarvené vlasy.

Vytvaieni objemu pomoci 25mm kartace

« Abysevlasy vysusily i u kofinkd a aby ziskaly na objemu, je tfeba kartac vlozit pod pramen
vlast ke kofink(im a nékolik sekund jej tam pridrzet, a vlasy mit pfi vysouseni zvedlIé.

. Kulmofénem piejizdéjte po pramenech dold.
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«  Takto postupujte na celé plose hlavy.
. Pfed dalsim stylingem nechte vlasy napfed vychladnout.

Tvarovani koneé¢kii pomoci 19mm kartaée

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly k télu, staci kartac pfilozit pod dany pramen
hned u kofinkd a kartacem otacet smérem dovnit tak, aby se vlasy kolem nastavce
omotaly a pak nékolik sekund pockat.

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly od téla, staci kartac pfilozit na dany pramen
hned u kofinkd a kartacem otacet smérem ven tak, aby se vlasy kolem nastavce
omotaly a pak par sekund pockat.

«  Takto postupujte na celé plose hlavy.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napred vychladnout.

Zamek kartace

Pro jednodussi uvolnéni vlast navinutych na kartac béhem stylingu slouzi zamek kartace.

Po uvolnéni rotace pujde kartdcem volné otacet.

« Chcete-livlasy uvolnit, posurite tlacitko uzamykajici rotaci kartace zpét smérem k
rukojeti.

. Po uvolnéni tlacitka se kartac opét uzamkne.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

. Po pouziti pfistroj vypnéte. To provedete tak, Ze prepinac rychlosti pfepnete do polohy O.
+ Vypojte pfistroj ze sité a pred jeho Cisténim a ulozenim jej nechte vychladnout.
« Aby pristroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru,
je dulezité z mizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a
Cistit ji pomoci mékkého kartacku.
. Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
Ef ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukd uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych migjsc i przedmiotéw zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wiyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spejalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
zaprzestari uzywania urzadzenia zwréc produkt do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napigciem podanym na urzadzeniu.
Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma

oznak uszkodzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
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. Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

+ W praktyce, nalezy uwazac, aby kratka na wlocie i wylocie nie byta zapchana, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

«  Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

. Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI
1. Moc400W 6. Kratka wlotu
2. Przetacznik wyboru predkosci/tempera- 7. Szczotka 25 mm
tury (4, §) 8. Uchwyt do zawieszenia
3. Przycisk blokady obrotéw szczotki 9. Obrotowy przewod sieciowy
4. Szczotka 19 mm
5. Blokada mocujaca
INSTRUKCJA OBSLUGI
Przygotowanie wlosow do stylizacji
. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.
. Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.
. Dla najlepszego rezultatu, susz wtosy jak zwykle, az beda w 70-80% suche.
. Rozdziel wiosy na pasma, doIne warstwy fryzuj najpierw.

Zaktadanie/zdejmowanie nasadek

Nasadke zatéz przed wiaczeniem urzadzenia.

UWAGA: Nasadki moga sie nagrzewa¢ podczas pracy, dlatego przed ich zdjeciem nalezy
pozostawic je do ostygniecia.

1. Odkrec¢ blokade mocujaca nasadki (rys. A)

2. Sciagnij nasadke (rys. B).

3. Nasun nowa nasadke (rys. C).

4. Zatéz pokrywe (rys. D).

Ustawienia predkosci i temperatury

1. Wiéz wtyczke urzadzenia do gniazdka sieci elektrycznej.

2. Wiacz stylizator i wybierz odpowiednie ustawienie dla swoich wtoséw, przesuwajac
przetacznik wyboru predkosci/temperatury.
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3. Stylizator ma dwa ustawienia:
« Wysoka temperatura/predkosc¢ §): Whosy grube i trudne do utozenia.
« Niska temperatura/predko$¢ {: Whosy cienkie/delikatne, zniszczone lub rozjasnione.

Nadaj wtosom objetosc za pomoca szczotki 25 mm.

« Aby wysuszy¢ wiosy u nasady i zwigkszy¢ objetos¢, umies¢ szczotke pod pasmem
wlosow blisko nasady i przytrzymaj przez kilka sekund, unoszac wtosy podczas
suszenia.

. Prowadz lokéwko-suszarke przez pasmo wtoséw w dot .

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Pozwdl wiosom ostygnac przed dalsza stylizacja.

Nadaj ksztatt koncowkom za pomoca szczotki 19 mm

« Abyzawina¢ korice wtoséw do srodka, umies¢ szczotke pod pasmem wioséw przy
koncéwkach, obracaj lokéwka do wewnatrz nawijajac wiosy na lokoéwke i przetrzymaj
przez kilka sekund.

« Aby zawinac konce wloséw na zewnatrz, umiesc szczotke nad pasmem wiosow przy
koncéwkach, obracaj lokéwka na zewnatrz nawijajac wtosy na lokdwke i przytrzymaj
przez kilka sekund.

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Pozwdl witosom ostygnac przed dalsza stylizacja.

Blokada obrotéw szczotki

Aby utatwi¢ uwalnianie wtoséw owinietych podczas stylizacji wokét szczotki, mozna

zwolni¢ blokade obrotdw szczotki. Dzigki temu szczotka moze sie swobodnie obracac.

« Abyzwolni¢ blokade, przesun przycisk blokady obrotéw szczotki do tytu w kierunku
uchwytu.

« Zwolnij przycisk, aby ponownie zablokowac¢ szczotke.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

. Po uzyciu, urzadzenie nalezy wytaczy¢, przekrecajac przetacznik predkosci w pozycje O.

. Po zakonczeniu stylizacji odfacz urzadzenie od pradu, poczekaj, az ostygnie przed
czyszczeniem i schowaniem.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka szczoteczka.

« Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ei E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjuk, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A
késziilék forro. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel§ szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettél.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.
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«  Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

« Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

RESZEI

1. 400 Wattos tartonyél 6. Szivonyilas racsa

2. Sebesség-, és hdmérséklet kapcsold (4, ) 7. 25 mm-es kefe

3. Akefe forgasat zarol6 gomb 8. Akasztd

4. 19 mm-es kefe 9. Korbeforgd vezeték

5. Tartozékrogzité kupak

HASZNALATI UTASITASOK

Készitse el6 hajat a formazashoz

. A szokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

. A nedves hajat torolje meg egy toriilkozével, majd fésilje at a hajat.

. A legjobb eredmény érdekében szaritsa a hajat a szokdsos médon, amig 70-80%-ban
meg nem szarad.

. A hajat vélassza szét tincsekbe, elész6r az also rétegeket formézza.

1acéh. 2k

Tartozékok felsze leltavolita
Szerelje fel a tartozékot, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.
VIGYAZAT: A tartozékok hasznélat kézben felforrésodhatnak, eltévolitas eltt hagyja lehdlni

Sket.

1. Csavarja le a tartozékrogzitd kupakot (A dbra).

2. Csusztassa le a tartozékot (B abra).

3. Csusztassa fel az Uj tartozékot (C bra).
4. Tegye vissza a fedelet (D dbra).

Sebesség- és homérsékletvalasztas

1. Csatlakoztassa a terméket a hél6zathoz.

2. Kapcsolja be a légfuvésos hajformazot, és vélassza ki a hajanak megfelel6 beéllitast a
sebesség-/hdmérséklet-kapcsold csusztatasaval.

3. Alégfuvasos hajformazo két bedllitéssal rendelkezik:

+ Magas hémérséklet/sebesség |: Str(i és nehezen formazhaté haj.

« Alacsony hémérséklet/sebesség §: Vékony/finom, sériilt vagy székitett haj.




MAGYAR

Hozzon létre dus hajat a 25 mm-es kefével

+ Ahajtovek megszaritasa, illetve formazasa érdekében helyezze a hajkefét a
kivalasztott hajtincs ala kozel a haj tovéhez, ezt kdvetden pedig tartsa ott néhany
mésodpercig, majd amint megszaradt emelje el onnan.

+ Mozgassa lefelé a hajformazét a tincsen.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

« Ahajtovabbi formazasa el6tt hagyja leh(ilni a hajat.

Hozzon létre formazott végeket a 19 mm-es kefével

« Avégekbefelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs alé a végekhez kozel, forgassa el a
hajformazot befelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany masodpercig.

« Avégekkifelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs tetejére a végek kézelében, és
forgassa el a hajformazét kifelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany
mésodpercig.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

+ Ahajtovabbi formazasa el6tt hagyja leh(ilni a hajat.

Kefeforgas-zar

A formazas soran a kefe koré tekert haj kiolddsdhoz engedije fel a kefezarat. Ez lehet6vé teszi

a kefe szabad forgésat.

+ Akioldashoz cstsztassa vissza a kefe forgasat zarold gombot a fogantyd iranyaba.

+  Engedje fel a gombot a kefe ismételt zaroldsdhoz.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket azaltal, hogy a sebességvalaszté kapcsolot O
helyzetbe forditja.

. Miutdn végzett, hiizza ki a késziléket, és hagyja kihdlni, mielétt megtisztitana és
elrakna.

+ Atermék cstcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitéasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

. Ne hasznéljon durva vagy dorzsolé tisztitészert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ei Ei Ujratolthetd és nem ujratlthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkerilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKUN

DeH-weTKa
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepea MCNonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHneM U3[enna CHUMUTE C
Hero ynakosky. MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropauwmii. Bcerga xpaHute B HeiOCTyNHOM
ANA feteil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb3oBarue, unCTka, 00CTyBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLUe
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00NaAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IUL@MY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMY BO3MOHO TONKO NOCHE
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa I MO HaZNeXaLLiim NpUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tobbl obecneunTs be3onackyio
KCNITyaTaLMio YCTPOVCTBA, @ Takxe MOHMAHIE U 130exaHIe OnacHOCTedi,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

&) He nonb3yiitecs yCTpoiicTBom BOM3N BaHHb, ZyLLa, 6acceiiHa wnm npoitx
eMKOCTei C BOAOIA.

« ECw ycTpoiicTBo NpumeHAeTCA B BaHHOI, NOCE UCMIONb30BaHIA
OTKJI0UMTe ero, NOCKONbKY OAM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCT Jaxe
MU BbIKI0YEHHOM Npubope.

« [In4 nononHUTeNbHON 3auuuTbl, Bam HEOOXOAUMO YCTaHOBMTb YCTPOIICTBO
3aWWUTHOTO 0TKN0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBanuA He npesbiLuaoLM 30 MA, B 3MEKTPHYECKOIA Lienin BaHHOI
KOMHaTI.

« [1pu NOBPEXAeHNM LUHYPa CIEAYET HeMeZNeHHO NPeKPaTUTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONMXaiiLuuii
ABTOPY30BAHHbII CEPBICHbIIA LieHTp Remington® AnA pemoHTa U 3ametl,
YOOI 1136€aTb ONACHOCTH.



PYCCKMI

. Mpexpe Yem NOAKNIOUNTL YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBepAlTe, COOTBETCTBYET N
CNoNb3yemMoe HanpsaXeH1e 3HaYeHuIo, ykasaHHOMY Ha yCTPONCTBe.

. He HamaTbIBaliTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Haauyne
NOBPEeXAeHNN.

. He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexaeH nimn pabotaet ¢ nepeboami.

. V136eraitTe NpUKoCHOBEHUA YacTeil nprbopa K NuLly, wee Unn Koxe ronosbl

. He HanpaBnaAliTe BO3AYLUHbIA NOTOK B rNa3a UK Apyrie 4yBCTBUTESbHbIE YYaCTKM TeNna.

. Bo Bpems 1cnonb3oBaHua ceauTe, YTobbl PELLETKN BXOBHOTO 1 BBIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He 6binn 3aCOpeHbl, MOCKOSbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUYECKYI0 OCTAHOBKY
YCTPONCTBa.

. B Takom cnyyae cnepyeT BbIKKOUNTD YCTPOIICTBO 1 AaTb €My OCTbITb.

. Cnepute, 4To6bI peLeTKa BXOAHOMO OTBEPCTUA He Gbina 3acopeHa 6bITOBbIM MycOpOM,
BONIOCAMU U T. .

. He onyckaitTe n He KnapnTe Npnbop Ha NBYI0 MOBEPXHOCTL BO BPeMsA paboTbl.

. He knaguTe ycTpONCTBO Ha MATKyto Mebenb.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

+  [JlaHHOe yCTPONCTBO He NpefiHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKoro MCNoNb3oBaHNA Uu
NPUMEHEHNA B CalloHaXx.

. V13fenve npegHasHaueHo AN ObITOBbIX HYXA.

KOMMOHEHTbI

1. MowWHOCTb OCHOBaHMA YCTPOICTBA
400 Br

2. Mepekntoyatens ans Bbibopa
Temnepatypbi/ckopocty (), §))

DUKCMpPYIOLLMIA KONNAYOK HacaaKu
PelwueTka BXOHOr0 OTBEpPCTUA
LLleTka anametpom 25 Mm

Metna ana nofBelwnBaHna

O 0N W,

3. KHorkKa ¢puKcaumm BpalyeHns WeTKn Bpawatowuics wHyp

4. Uetka anametpom 19 Mm

MHCTPYKLU W NO 3KCMNYATALUN

MoproToBKa BONOC K yknagke

. BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHAMLIMOHEPOM Kak 0ObIUHO.

. MonoTeHLEeM OTOXMUTE 13 BONOC U3NLLHIOI0 BRary 1 pacyeluunTe nx.

. [InA fOCTVKEHUA HaUYYLINX Pe3yNbTaToB CyLUNTE BOMOChI 06bIYHbIM CMOCO6OM A0
Tex nop, MOKa OHU He CTaHYT CyXUMN NpUMepHO Ha 70-80%.

. PaspenuTe Bonochl Ha npAan. CHayana BbIMOMHUTE YKNALKY HUXHUX CIOEB BONOC.

YcTaHoBKa/cHATME HacafokK

YcTaHOBUTE HacafiKy Nepes BKAUYeHeM npnbopa.

BHUMAHWE! Hacagku moryT HarpeBaTbCA BO BPeMA UCMONb30BaHMA, AaliTe UM OCTbITb,
npexne YeM CHUMaTb.




PYCCKUN

OTBUHTUTE GUKCUPYIOLMI KONNAYOK HacaaKky (puc. A).
CpBMHbTE HacaAKy C ycTponcTga (pumc. B).

HapeHbTe HoBYI0 HacaaKy Ha ycTpoicTso (puc. C).
YcTaHoBMTE KPbILWKY Ha mecTo (puc. D).

HwN =

YcTaHOBKa CKOPOCTM M TeMnepaTypbl

1. TopcoeanHnTe U3fenne K CeTU NUTaHUA.

2. BkniouuTe dpeH-eTKy 1 BbibeprTe NOAXOAALLYIO ANA BaLUNX BONOC HACTPONKY,
CABUHYB nepekioyaTent 1A BbI6opa CKopoCTu/Temnepatypbl.

3. Y deHa-weTKM ecTb iBe HaCTPONKN:

. BbicoKas Temneparypa/ckopocTb §): Anst rycTbix BOOC, TPYAHO NOAAAIOWNXCS YKNAfKe.

. Hu3kas Temnepatypa/ckopocTb §: Anst peKMX/TOHKIX, TOBPEXAEHHDBIX UK
o6ecuBeYeHHbIX BONOC.

CospaiiTe 06beM C NOMOLbIO WETKN ANaMeTPomM 25 MM

. YTo6bl NPOCYLWMTL BONOCHI Y KOPHEN 1 A06aBUTb Npuyecke 06beM, pacnonoxumte
LWETKY NoA NPAAbI0 PAZOM C KOPHAMM 1 NOAEPXKUTE HECKONBKO CEKYHS, NPUNOAHUMARA
BOJIOCbI MO Mepe CYLIKM.

. epemeLlyalite cTaitnep BHK3 BAOMb NPAAM BONOC.

. MoBTOpWTE 3Ty NpOLEAYPY Ha BCell ronose.

. lMpexpe yem NPOJOMKNTL YKNaAKY, AaiiTe BONOCaM OCTbITb.

nTe BOJOC C WbIO WeTKN AnameTpom 19 mm

+ JinA 3aBMBKM KOHYMKOB BOJIOC BOBHYTPb PaCNONOXMTE LETKY NOJ NPAAbI PALOM C
KOHUMKaM 1 MOBEPHITe CTalinep No HanpaBeHNIo BHYTPb, YTO6bI BOMOCHI
06epHyn1cb BOKpyr 6apabaHa, nocne Yero yfepxuBaiTe nx B TakoM NONOXKEHUN
HECKOJIbKO CeKYHJ.

+ JinA 3aBMBKM KOHUYMKOB BOJIOC Hapy»Ky PacrooXiuTe LWeTKy NoBepX NPAAN PAROM C
KOHUMKaM 1 MOBEPHITe CTalinep Mo HanpaBeHNo Hapy Ky, 4TOObI BONOCHI
06epHyn1cb BOKpyr 6apabaHa, nocne Yero yfepxxuBaiTe nx B TakoM NONOXKEHUN
HECKOJIbKO CeKYHJ.

. MoBTOpWTE 3Ty NpOLEAYPY Ha BCell ronose.

« Tpexpae yeM NPOJOMKUTb YKNAAKY, AaiiTe BONOCAM OCTbITb.

DuKcauna BpaleHUA WeTKN

Y1o6bl nerue BbICBOGOAMTL HAMOTAHHbIE Ha LETKY BO BPEMS YKIaAKM BOMOChI, MOXHO

0CBOOOANTD GUKCATOP LETKM. ITO NO3BONUT LieTKe CBOOOAHO BpaLLaTbCa.

. YT06b1 0CBOGOAUTD LLETKY, CABUHBTE KHOMKY GUKCALMMU BPALLEHNA WETKIN Ha3ag K
pyKosTKe.

« OTnycTuTe KHOMKY, 4T06bI CHOBa 3adNKCMPOBATh LETKY.




PYCCKUN

XPAHEHUE, OYUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

+  [ocne ncnonb3oBaHuA BbIKlouNTe NpUbOP, NepeBUHYB Nepekioyatenb Ans Bbibopa
CKOPOCTY B NonoxeHue 0.

+ o oKoHYaHUM paboTbl OTKNIOUMTE NPUBOP OT CETU 1 JOXKAUTECH, NOKA OH OCTbIHET,
nocne Yero ouncTuTe 1 ybepute Ha MecTo.

. Y106bl NOAAEPKMBATL MaKCMMaNbHYI0 3GGEKTUBHOCTb N3AeN1a N NPOAANTL CPOK
Cy6bl fBUTaTENsA, BaXHO PEryaapHO yAANATb Mbilb U FPA3b C 3a[HEN peleTku, a
TaKXe BbIMOMHATb YNCTKY MATKOM LETKOMN.

+  HewucnonbayiiTe arpeccuBHble, abpasnBHble MOIOLLME BELLECTBA 1N PACTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPE[HbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyto
cpeay v 380poBbe Nprbopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMob30BaHsA, MOMEYEHHbIE OFHUM 13 3TUX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HECOPTNPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. OGA3aTENbHO YTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE U INEKTPOHHbIE N3AENNSA, a TaKxe (ecin 3To
nprMeHnMo) 6aTapen Of[HOPa30BOTO Y MHOTOPA30BOrO
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce triintin tim
ambalajlarini ¢ikarin. UYARI: Bu cihaz elektrikle ¢alisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi
cocuklarin higbir zaman ulasamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Buihaz, 8 yas ve {izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahdir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya suiceren dier kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihaz kapalrkonumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elekirik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Ayrintih bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayetbu cihazin elektrik kablosu hasar gormigse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.



TURKCE

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat
edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gdsterin.

+  Bumeydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.
Acikken cihazi yere koymayin.

. Cihazi yumusak désemelerin iizerine koymayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen iriinler disinda parca eklemeyin.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamustir.

BILESENLERI

1. 400 Watt gtic kullanimi 6. Giris 1zgarasl

2. Hiz/siayar dugmesi (), §) 7. 25mmfirca

3. Firca donus kilidi diigmesi 8. Asma halkasi

4. 19 mmfirca 9. Déner kordon

5. Aparat tutma kapadi

KULLANIM TALIMATLARI

Saci sekillendirme i¢in hazirlayin

. Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

. En iyi sonucu almak igin saginizi normal sekilde, yaklasik %70-80 kuru oluncaya dek
kurutun.

. Sagi boltimlere ayirin, 6nce alt katmanlan sekillendirin.

Aparatlar takmak/gikarmak igin

Cihazi agmadan 6nce aparati takin.

DIKKAT: Aparatlar kullanim sirasinda isinabilir, clkarmadan 6nce sogumalarini bekleyin.
1. Aparat tutma kapagini sokiin (Sekil A).

2. Aparati kaydirarak cikarin (Sekil B).

3. Yeniaparati kaydirarak takin (Sekil C).

4. Kapag yerine takin (Sekil D).

Hiz ve sicaklik ayarlari

1. Uriintintiziin fisini elektrik prizine takin.

2. Havalisag sekillendiricinizi agin ve hiz/sicaklik se¢me diigmesini kaydirarak, saginizigin
uygun ayari segin.

3. Havali sag sekillendiriciniz iki ayara sahiptir:

+ Yiiksek sicaklik/hiz §: Kalin ve sekillendirilmesi zor saglar.

Diisiik sicaklik/hiz: ince/zayif, hasarli veya rengi acilmis saclar.




TURKCE

25 mm firca ile hacim olusturun

« Sag koklerinizi kurutmak ve hacim eklemek icin fircayi koklere yakin tutamin altina
yerlestirin ve saci kuruturken yukari dogru kaldirarak, birkag saniye tutun.

« Sag sekillendiriciyi sa¢ tutami boyunca asagi yonde ilerletin.

. Bu islemi bas ¢evresinde tekrarlayin.

+ Sekillendirme islemine devam etmeden 6nce sacin sogumasini bekleyin.

19 mm firca ile sekilli uglar olusturun

. Sag uglariniice dogru kivircik yapmak icin fircayi sag tutaminin altina, sag uglarina yakin
sekilde yerlestirin ve sekillendiriciyi, sagin silindirin etrafina sariimasina izin vererek ice
dogru dénduriin ve birkag saniye bekleyin.

. Sac uglarini disa dogru kivircik yapmak icin firgayi sag tutaminin iistine, sag uglarina
yakin sekilde yerlestirin ve sekillendiriciyi, sagin silindirin etrafina sarilmasina izin
vererek disa dogru déndiiriin ve birkag saniye bekleyin.

. Bu islemi bas cevresinde tekrarlayin.

+  Sekillendirme islemine devam etmeden 6nce sacin sogumasini bekleyin.

Firga doniis kilidi

Firca kilidini, sekillendirme sirasinda firganin etrafina sarilmis saglari serbest birakmaniza

yardimci olmasi igin agabilirsiniz. Bu, firganin serbestge dénmesine izin verir.

. Kilidi agmak icin, firca donus kilidi digmesini sapa dogru geri kaydirin.

. Fircayi tekrar kilitlemek igin, diigmeyi serbest birakin.

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

. Kullanim sonrasinda, hiz segme diigmesini O pozisyonuna déndiirerek cihazi kapatin.

. islem bittiginde, cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin ve temizlemeden ve kaldirmadan
6nce sogumasini bekleyin.

. Uriinin en Gst diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile
temizlemek énemlidir.

«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ozuculer kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in vrstd de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician,

« Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Asigurati-va intotdeauna cd voltajul la care urmeaza sa utilizati apartul corespunde
voltajului indicat pe unitate inainte de a conecta aparatul la priza principal.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

In timpul utilizarii, aveti grijd ca grilajele de intrare si iesire a aerului s nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitdtii. Daca se intampla acest lucru, opriti
aparatul si ldsati-1 sd se rdceasca.

Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.
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. Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza.

. Nu asezati aparatul pe mobilier moale.

. Nu folositi alte atasamente decat cele furnizate de noi.

. Nu asezati aparatul cand este inca pornit.

. Nu rasuciti sau indoiti cablul si nu il infésurati in jurul aparatului.

. Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau functioneaza defectuos.
«  Verificati in mod regulat cablul pentru orice semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in salon.

COMPONENTE

1. Méner 400 wati 6. Griladeintrare

2. Buton reglare temperatura/viteze (), {)) 7. Periede 25 mm

3. Buton de blocare a rotatiei periei 8. Agatatoare

4. Periede 19 mm 9. Cablu rasucibil

5. Capat de fixare a accesoriilor

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatiti parul pentru coafare

. Spalati-vd parul si folositi balsam ca de obicei.

. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

. Pentru cele mai bune rezultate, uscati-va parul in mod normal, pand cand este uscat
aproximativ 70-80%.

. Impértiti parul in sectiuni, coafati mai intai suvitele de mai jos.

Pentru potrivirea/scoaterea accesoriilor

Potriviti accesoriul inainte de a porni aparatul.

ATENTIE: accesoriile se pot incélzi in timpul utilizdrii; |asati-le s se rdceascd inainte de a le

scoate.

1. Desurubati capacul de fixare a accesoriilor (fig. A).

2. Scoateti accesoriul prin glisarea acestuia (fig. B).
3. Potriviti prin glisare noul accesoriu (fig. C).

4. Puneti capacul laloc (fig. D).

Setdri de viteza si temperatura

1. Conectati produsul la sursa de alimentare.

2. Porniti aparatul de coafat si selectati setarea potrivita pentru parul dvs., glisand
comutatorul de selectare a vitezei/caldurii.

3. Aparat de coafat are doud setari:

« Caldura/viteza ridicata : par des si dificil de coafat.

. Caldura/viteza scazutd |: par subtire/fin, deteriorat sau decolorat.
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Creati volum cu ajutorul periei de 25 mm

+ Pentruauscaraddcinile si a adduga volum, asezati peria sub suvita de par, aproape de
raddcini si mentineti cateva secunde, ridicand pdrul in timp ce uscati.

. Mutati peria rotativa in jos prin sectiunea parului.

. Repetati procedeul pe tot parul.

. Lasati parul sa se raceasca inainte de coafarea ulterioara.

Creati forma pentru varfuri cu ajutorul periei de 19 mm

. Pentru aincreti capetele, asezati peria sub sectiune aproape de capete si rotiti peria
spre interior, permitand parului sa se infasoare in jurul tamburului si sa se mentind
cateva secunde.

. Pentru aincreti capetele in afara, asezati peria deasupra sectiunii aproape de capete si
rotiti peria in afard, lasand parul sa se infésoare in jurul tamburului si sé se mentina
cateva secunde.

. Repetati procedeul pe tot parul.

. Lasati parul sa se raceasca inainte de coafarea ulterioara.

Blocarea pentru rotatia periei

Pentru a va elibera mai usor parul infasurat in jurul periei in timpul coafarii, puteti elibera

blocarea periei. Acest lucru permite periei s se roteasca liber.

. Pentru a o elibera, glisati butonul de blocare a rotatiei periei inapoi in directia
manerului.

. Eliberati butonul pentru a bloca din nou peria.

DEPOZITARE, CURATARE S| INTRETINERE

. Dupa utilizare, opriti aparatul prin rotirea butonului de viteza in pozitia O.

. Dupa ce ati terminat, scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceascd inainte de a-|
curata si depozita.

. Pentru a mentine performanta maxima a produsului si pentru a prelungi viata
motorului, este important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe
grilajul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

. Nu folositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou g TPoiovTog Remington®. AlaBA0TE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYiES Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PéEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
ouokevaaiag mpiv amd tnv xprion. MPOEIAOMOIHEIH: Auti n cuokeun Kaigl. Mavta va v
QUAACCETE paKpld amd Ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeur| pmopei va ypnotuonoinfei and maidld nhiiag dvew Twv 8
ETOV KAl AN ATOLA 1€ EUEVES OWATIKEC, QloBTnpIaKeS 1 OlavonTiké
KavoTnTeC 1 e EMeldn melpa kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat poaov £xouv Katavorael ToUS OXETIKoOE KIvaivou,
Tamaioid dev emmpénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog kat n
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovta amd madid exto edv
lval dve Twv 8 1w Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 Kahwd1o [akpid amd madid KAtw Twv 8 €TeV.

& Mny ypnatonoleite autr T ouoKeV Kovid o€ pmaviépec, viou(iépe,
vimtrpeg 1j GMa doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ovoxeur ypnotpomoteitat oe Aoutpo, va Ty Pyddete and v mpila
eTa and kabe yprian, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepd OUVIOTA Kivouvo aK6ja Kal
0TV 1) OUOKEVN €vall amevepyomoInuévN.

« [lampooBetn aogdheta ouvioTolyie T eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pediia Aermoupyiag
iou va v umeppaivel ta 30mA. Tia 10 Bépia autd oupBouheuteite
nAekTpoAGYO.

+ Avtokahadio Tpogodooiaq autric TG Hovadac gBapei, dlakoyTe g
T X1 0N KAt EMOTPEYTE TN GUOKeUT 0T0 MANGLEOTEPO E0VOI000TNYEVO
Service Remington.

Mavta va eENéyXETE OTL N TAON TOU PEUUATOC TTOU B XPNOIUOTIOIOETE GUUTIITITEL ME TV
TAON TIOL avaypAgeTal oTn povada mpotou BANeTe To PUCHA TNG OUOKEVN 0TV TIPIla

TOU PEVHATOG,.



EAAHNIKH

+ Mnv Tuhiyete To KaAwdio yOpw amod T povada. EAéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA
yla onpadia eBopdc.

+ Mnv XpNOIUOTIOLEITE T CUCKEUN £QOOOV Exel uTTOOTEl BPAAPN 1} SuoAeiToupyei.

. Mnv a@riveTe omol08ATOTE TURUA TNG CUCKEUNG va £POEL OE EMAPH HIE TO TPOOWTIO, TOV
auyéva fj To 6€ppa Tou Keaiov.

. AlaTNPACTE TNV GUESN PO AEPA LAKPLA armd Ta HATIa A AANEG evaioBnTeg
TIEPIOKEG.

. Katd tn xprion, ¢povTioTe WoTe va un epd&ouv Ta méypata el068ou kat e§650u pe
omolovSNToTE TPOTO, SIOTIKATI TETOLo Ba 08Ny TEL TNV aUTOpATN Stakomh
Aertoupyiag TG ouokeunc. EGv oupfei auto, amevepyomoloTe Tn GUOKEUN Kal AQOTE
TNV Va KPUWOEL.

. MnV a@rveTe TN GUOKEL QVETITAPNTN 6Tav To BUoHA TG gival oTnv Tipila.

+ Mnv aKoupmaTe T CUCKEUT KATW 600 PPioKeETal OE AelToupyia.

. Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUN TTAVW OE UYACUATIVEC ETTIPAVELEC.

. Mn xpnotpomoleite GANa EaPTANATA EKTOG OO AUTA TTIOU GAC TTPOWNOEVOUE EVELC.

. Auti n cuokeur Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPoN 1} XPKON O€ KOPUWTHPIO.

MEPH
1. AaPn xeptopou pe 1oxv 400 Watt 5. Kamdki ouykpdtnong e€aptriparog
2. MakomTng emAoyrig TaxutnTac/ 6. MAéypa 10680u
Beppokpaaiag (4, §) 7. Bouptoa 25 mm
3. Kouumi KAEIOWUATOG TEPIOTPOPHG 8. Onhidavdptnong
Bouptoag 9. MNeplotpepouevo kahwdio
4. BoUptoa 19 mm
OAHTIEZ XPHZHX
Mpoetoipacia Twv paAMV yla XTéVIGpa
. NoUOTE Ta HOANG 0aG PE GAPTOUAVY Kat HOAAKTIKH KPEpa Omwe KAVETE OUVABWC.
. YKOUTIOTE Ta HAANIA 0AG ME MIa TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.
. MNa kaAUTEPA AMOTENEOUATA, OTEYVWOTE T HAANA 0AG KAVOVIKA PEXPL Val gival
miepimou 70-80% oteyva.
. XwpioTe Ta parid o€ TOUQEG Kal XTEVIOTE TA KATWTEPA EMMESa MPWTA.

MNa tomoBétnon/agaipeon e€aptnuatwv

TomoBeTroTE TO E€APTNUA TPOTOU EVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN.

MPOZOXH: Ta e§aptripata pmopei va {eatabouv moAU Katd Tn SIapKeLa TG XProng. APHoTe
TO VA KPUWOOUV TIPOTOU TA APAIPEDETE.

1. ZePIOWOTE TO KAMAKI GUYKPATNONG EEAPTAHATOC (€IK. A).

2. ZUpPETE TO EEAPTNHA VIO VA TO AQAIPETETE (EIK. B).

3. ZUpeTe TO VEO £6APTNHA Yia va TO TomoBe THOETE (€Ik. C).

4.

TomoBeTroTe MAN T KAAUPUA (€1K. D).
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PuBpioeig raxvtntag kait Oeppokpaciag

1. Xuvdéote To mpoidv otny mpila pevuatog.

2. EvepyomoloTe Tn ouoKeun kat eMAEETE TNV KATAAANAN pUBUION yia Ta paANd oag,
oUpovTag Tov S1akom TN EMAOYNG TaXUTNTAC/BeppoKpasiac.

3. Houokeun oag éxel SUo pubpioelg:

« YYnM Beppotnta/taxitnta f: Mahhia pe xovdpr tpixa mou xteviovtal SOokoAa.

« XapnMj Beppotnta/taxvtnta ) MaANa pe Nemtr Tpixa, Talaimwpnuéva i pe viekamal.

Anpioupyia dykou pe T fovptoa 25mm

. Mo va oTeYVWOETE TIC piCeC Kat va MpoobéaeTe Gyko, TomoBeTHOTE TN BoUPTON KATW
amoé Ty Tou@a Mo BPioKeTal KOVTA OTIG PieC Kal KPATAOTE yia Aiya Seutepolenta,
AVAONKWYOVTAG Ta MAALA KaBWE TA OTEYVWVETE.

. METOKIVAOTE T OUOKEUN TIPOG TA KATW, SlaTpéxovTag Ty Touea.

. EmavaldBete oe OAo 10 KePAAL

. AQROTE Ta HAAAIA VO KPUWOOUV TIPLV MO TIEPAITEPW XTEVIOHA.

Anpiovpyia cXNHATICHEVWV AKPWV pE TN BolpTaa 19mm

. Mo va yupioeTe Ta dkpa POG Ta P€Ca, TOMOBETAOTE T PoUPToa KATW amd TNV Tovpa
KOVTA 0Ta AKPA KA, TEPIOTPEYTE TN GUOKEUN TIPOG Ta MéOA, a@rivovTag Ta MaAid va
TUAXTOUV YUpW amd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya Seutepdhenta.

. Ma va yupioeTe Ta dkpa mpog Ta £§w, TOMOBETAOTE T BoupToa MAvw amd TNV TovPa
KOVTA 0Ta AKPA Kal, TEPIOTPEYTE TN GUOKEVH TTPOG Ta £§w, a@rivovTag Ta Marid va
TUAXTOUV YUpW amd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya Seutepdhenta.

. EmavalaBete og OAo 10 kePAAL

« A@ROTE Ta HOANIA VO KPUWOOUV TIPIV Ao TIEPAITEPW XTEVIOHA.

K\eidwpa nepiatpo@ric fovptoag

MNa va pmopéoete va ameAeuBepwoeTe Ta MaANd Tou ivat Tuliypéva yupw amé t ouptoa

KOTA T SIAPKELD TOU X TEVIOUATOG, UMTOPEITE Va amao@alioeTe To KAsidwua Bovptoag. Etotn

BoupToa Ba pmopei va meplotpépeTat ENeUBepQ.

. Mo anac@dNion, GUPETE TO KOUUT KAEISWUATOG TTEPLOTPOPNG BoUPToag mPog Tnv
Kkatevbuvon TN Aapnc.

. AQROTE TO KOUTT yIat va KAEIOWOETE TN BoupToa €K VEOU.

AMOOHKEYZH, KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

. MEeTd T XPrion, AMEVEQYOTTOINOTE TN GUOKEUT METAKIVWVTAG TOV S1AKOTTN EMAOYNG
Taxutntag otn 6éon O.

. ‘Otav tehelwoeTe ByANTe T OUOKELN amd TNV MPICa Kal TEPIUEVETE VA KPUWOEL TIPOTOU
Tnv kaBapioete kai T BAleTe 0T Béon G,

. Ma Slatripnon TG UEyLoTNG AamdS0aNG TOU TPOIGVTOG KAl TNV EMUAKUVON TG SIAPKELAG
{WNAG TOU HOTEP, Eival CNUAVTIKS VA aQaLPEITE GUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG amd To

miow MAéypa Kat va To kabapilete pe pia pahakn fovptoa.

. Mn xpnotpomoleite okAnpd 1 amo&eaTika KaBapIoTIKA 1y SIaNUTEC.
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ANAKYKAQZH

2R

Ma v amoguyn mpoAnudtwy oTo mepIBAANoV Kat Ty vyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUCKEUVEC KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVEC Kal kN
EMAVAPOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUA{VOVTAL LE KATTIOL0 amo
auTd Ta oUpPONa, SeV TPEMEL VA ATTOPPITITOVTAL HE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEG Kal, OTToU XpeldleTal, TIG Emava@opTI(OUEVES Kal Hn
ENava@opTI{OPEVEC UmaTapieg, o€ KATaAANAo, mionpo onueio
oulhoyric/avakOkAwong.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta
naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi e Z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejs|
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavija nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

- (esse poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati

v

zamenjavo, da prepreCite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.
Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmod;ji.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci

samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.
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. Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
«  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI
1. Moc400W 5. Zadrzevalni pokrovcek nastavka
2. Stikalo hitrosti/nastavitev temperature 6. Vhodna mreZica
(Y 7. 25-mm krtaca
3. Gumb za zaklepanje obracanja krtace 8. Zanka za obesanje
4. 19-mm krtaca 9. Vrtljivi kabel
NAVODILA ZA UPORABO
Priprava las za oblikovanje
. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.
. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.
. Za najboljse rezultate lase posusite kot obicajno, dokler niso pribl. 70-80 % suhi.
. Lase razdelite na primerne pramene in najprej oblikujte spodnje dele.

Za itev/odstranjevanje nastavkov

Pred vklopom aparata namestite nastavek.

POZOR: Nastavki se lahko med uporabo segrejejo. Pred odstranjevanjem jih pustite, da se
ohladijo.

1. Odvijte zadrZevalni pokrovcek nastavka (sl. A).

2. Snemite nastavek (sl. B).

3. Namestite nov nastavek (sl. C).

4. Znova namestite pokrov (sl. D).

Nastavitve hitrosti in temperature

1. Napravo priklopite v elektricno omrezje.

2. Vklopite va3 aparat Air Styler in izberite ustrezno nastavitev za vase lase, tako da
premaknete stikalo za izbiro hitrosti/toplote.

3. Va$aparat Air Styler ima dve nastavitvi:

- Visoka toplota/hitrost {§: Debeli lasje in lasje, katere je tezko oblikovati.

. Nizka toplota/hitrost {: Tanki/fini, poskodovani ali barvani lasje.

Ustvarite prostornino s 25-mm krtaco

. Cezelite posusiti lase ob korenu, krta¢o namestite pod pramen las blizu korena in jo
drzite tam par sekund, pri cemer dvignite lase, ko jih susite.

+  Oblikovalnik pomikajte navzdol po pramenu las.

. Ponovite po celem lasis¢u.
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. Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Ustvarite oblikovane konice z 19-mm krtaco

. Cezelite privihati konice las navznoter, krtato namestite pod pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navznoter, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

. Cezelite privihati konice las navzven, krtato namestite nad pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navzven, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

. Ponovite po celem lasis¢u.

. Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Zaklep obracanja krtace

Za pomoc pri sprostitvi las, ovitih okrog krtace med oblikovanjem, lahko sprostite zaklep
krtace. To vam omogoca prosto obracanje krtace.

«  Zasprostitev gumb za zaklepanje krtace potisnite nazaj v smeri rocaja.

+  Sprostite gumb, da znova zaklenete krtaco.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

. Po uporabi napravo izklopite, tako da potisnete stikalo za izbiro hitrosti v polozaj O.

. Ko koncate, odklopite napravo iz vti¢nice in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite in
pospravite.

. Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mrezice ter jo ocistite
zmehko krtaco.

. Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
EmmN  odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za

recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj
uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.




HRVATSKI JEZIK

. Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Drska sa snagom od 400W 6. Uvodna resetka

2. Gumb za podesavanje brzine/topline (, ) 7. 25 mm-ska ¢etka
3. Gumb za zaklju¢avanje okretanja cetke 8. USica za vjesanje
4. 19 mm-ska cetka 9. Zakretni kabel

5. Kapica na vrhu uredaja

UPUTE ZA UPORABU

Priprema kose za oblikovanje

. Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.
. Za najbolje rezultate, osusite kosu kao obi¢no dok se ne osusi otprilike 70-80%.
. Podijelite kosu na pramenove, te prvo oblikujte donje slojeve.

Za postavljanje/uklanjanje dodataka

Postavite dodatak prije ukljucivanja uredaja.

OPREZ: tijekom uporabe, dodaci mogu postati vrudi te pustite da se ohlade prije uklanjanja.
1. Odbvijte kapicu na vrhu uredaja (SI. A).

2. Uklonite dodatak s uredaja (SI. B).

3. Postavite novi dodatak na uredaj (SI. C).

4. Zamjenite kapicu (SI. D).

Postavke brzine i temperature
1. Ukljucite proizvod u elektri¢nu mrezu.
2. Ukljucite svoj uredaj za oblikovanje kose zrakom i odaberite odgovarajucu postavku za
svoju kosu pomicanjem prekidaca za odabir brzine/topline.
3. Vasuredaj za oblikovanje kose zrakom ima dvije postavke:
+  Velika toplina/brzina §: gusta kosa teska za oblikovanije.
«+ Niska toplina/brzina §: tanka/fina, o$tecena ili izbijeljena kosa.
Postignite volumen s pomocu 25 mm-ske cetke
«  Zasusenje korijena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korijena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomjerate uredaj za oblikovanje kose prema dolje kroz pramen kose.
. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.



HRVATSKI JEZIK

+  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

Oblikujte krajeve s pomocu 19 mm-ske cetke

«  Zastvaranje uvojaka prema unutra, postavite cetku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte uredaj za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
cijevi i drzite nekoliko sekundi.

«  Zastvaranje uvojaka prema vani, postavite ¢etku iznad pramena blizu njegovog kraja i
rotirajte uredaj za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cijevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

Zakljucavanje radi sprjecavanja okretanja cetke

Da biste otpustili kosu koja se omotala oko ¢etke tijekom oblikovanja, moZete otpustiti

mehanizam za zaklju¢avanje cetke. To omogucava slobodno okretanje cetke.

«  Zaotpustanje kose, pomaknite gumb za zaklju¢avanje radi sprjecavanja okretanja
Cetke natrag u smjeru rucke.

«  Zaponovno zaklju¢avanje cetke, otpustite gumb.

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

. Nakon uporabe, iskljucite uredaj tako $to cete okrenuti prekidac za odabir brzine u
polozaj 0.

. Kad ste zavrsili, prije ¢iS¢enja i Cuvanja iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se
ohladi.

+  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

« Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuSeva ili umivaonika li drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavja opasnost cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiricaru za savet.

« Akose kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi oviasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrucja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Zavreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ce to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.



. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

« Ovajaparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Drzac snage 400 W 6. Ulazna resetka
2. Prekidac za biranje brzine/toplote (, §)) 7. Cetkaod 25 mm
3. Dugme za blokadu okretanja cetke 8. Alka za kacenje
4, Cetkaod 19 mm 9. Savitljivi kabl

5. Osiguravajuca kapica nastavka

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Priprema kose za oblikovanje

. Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

. Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.

. Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Postavljanje/skidanje nastavaka

Postavite nastavak pre nego sto ukljucite aparat.

OPREZ: Nastavci se mogu zagrejati tokom upotrebe, pustite ih da se ohlade pre skidanja.
1. Odvrnite osiguravajucu kapicu nastavka (sl. A).

2. Svucite nastavak (sl. B).

3. Postavite novi nastavak (sl. C).

4. Vratite poklopac (sl. D).

Postavke brzine i temperature

1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Ukljucite air styler aparat i izaberite odgovarajucu postavku za vasu kosu pomeranjem
prekidaca za biranje brzine/toplote.

3. Va$airstyler aparat ima dve postavke:

.+ Visoka toplota/brzina {j: Gusta i kosa koju je tesko oblikovati.

. Niska toplota/brzina §: Tanka/slaba, ostecena ili izbeljena kosa.

Kreirajte volumen pomocu c¢etke od 25 mm

+  Zasusenje korena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomerajte aparat za oblikovanje kose prema dole kroz pramen kose.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

. Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.




Oblikujte krajeve pomocu cetke od 19 mm

«  Zastvaranje uvojaka prema unutra, postavite cetku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte aparat za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
cevi i drzite nekoliko sekundi.

«  Zastvaranje uvojaka prema spolja, postavite cetku iznad pramena blizu njegovog kraja
i rotirajte aparat za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

«  Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.

Blokada okretanja cetke

Kako biste oslobodili kosu koja se obmotala oko cetke tokom oblikovanja, mozete otpustiti
blokadu cetke. Ovo omogucava cetki da se slobodno okrece.

. Da biste je otpustili, povucite dugme za blokadu rotiranja cetke unazad prema drsci.
« Otpustite dugme kako biste ponovo blokirali ¢etku.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

. Posle upotrebe, iskljucite aparat tako $to cete okrenuti prekidac za izbor brzine na
poziciju O.

. Kada zavrsite, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite da se ohladi pre ¢is¢enja i
skladistenja.

+  Zaodrzavanje najbolje performanse proizvoda i za produzavanje radnog veka motora,
vazno je da mekanom cetkom redovno uklanjate svu pradinu i prijavstinu sa resetke sa
filterom za vazduh.

. Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢iscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouunTtaiite

HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOpUCTaHHAM BUPOBY
3HiMiTb BCi enemeHT nakyBaHHA. MOMEPEAXKEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxau
TpUMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO fiTen.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTporo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MeXeHIMI (i3YHAMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBYM MOMTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY 460 3HaHb JONYCKAETHCA BIAKIOUHO 3a YMOBM AOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMAEHHA NOBA3AHNX 13 TaKM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0ZHOMY a3 He J03BONANTE AITAM rpaTCA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMY BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky baTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103a 30H00 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLIe 8 pokiB.

&) Monepeaxents. He BIAKODVCTOBYVITE Lieid NPUCTPIid No0AU3Y BaH, AyLLiB,
0aCeiiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB i3 BOAOK.

+ Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOK Y BaHHIli KiMHaTi /ioro Tpeba Bi€aHyBaTw
Bi/J MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTL
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bifj€/JHaHOTO Bifl
MepeXi UBNeHH) NpUCTPOI.

« [InA I0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHZYETHCA YCTAHOBITY MPUCTPIlA
AndeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYMM
CTpymom He BiALLe 30 MA. Y UboMY pasi C/lijs NPOKOHCYIIBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

« Y pasi NOWKOZKEHHA LWHYPA XMBEHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPURMHITA
BIKOPUCTHHA NPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTH 10T0 0 HaOAMXYOro
ABTOPY30BAHOTO LieHTpy 00CNyToByBaHHA Remington® 414 pemoHTy abo
3aMiHW, 11400 YHUKHYTIA NOB'A3aHINX 3arP03.




YKPATHCbKA

. lMepen TMM AK NIAKNIYATIA NPUCTPI JO PO3ETKI XNBNEHHSA, 3aBXAMN CNif NepesipaTu
BiiNOBIJHICTb HANPYr MepeXi 3HaYEeHHI0 Hanpyru, 3a3Ha4eHOMYy Ha MPUCTPOI.

. He HamoTyiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYpP Ha HaABHICTb
6yAb-AKNX O3HaK MOLIKOMKEHHS.

. He BMKOpNCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA abO HECMPaBHOCTI.

. YHUKaliTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTpolo i3 06nnyuam, Wieio abo Wkipoio
ronosu.

+  YHUKaliTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOTO NOTOKY 10 OYel Ta iHLWMUX
YYTAUBWX AINAHOK Tina.

. MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO CNiaKyBaTw, WG BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUMafKY NPUCTPiil aBBTOMAaTUYHO 3YMUHUTbL PO6OTY.

. Y ubomy pasi cnify BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaT NOMY OXONOHYTH.

. He 3anuwaiite npucTpiii 63 Harnagy, AKWO BiH Nif'€AHAHNIA O MePeXi XKUBNEHHS.

. He 3anuwaiite npucTpiit Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHMIA.

. He Knagite npucTpiit Ha M'aki Me6i.

. He BNKOPUCTOBYITE iHLIi HACA[IKKW, OKPIM TKX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

. Lleit npucTpiit He NpuU3HaueHo Ans KOMEePLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTyn B
nepyKapHax.

YACTUH

[MoTyXHicTb ocHoBM NpucTpoto 400 BT 6. BxigHa peLitka
Mepemnkay wemngkocTi/Harpisaqksa (), ) 7. LLitka giametpom 25 mMm
KHonka dikcauii 0bepTaHHs Witk 8. [letna ana niggiwyBaHHA
Litka giametpom 19 Mm 9. lWHyp

DikcyBarnbHa KpULLKa HacafKm

nhwN =

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALIT

MiproToBKa Bonoccs A0 BKNafaHHA

. BumuiiTe Ta npoBeiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTe 3a3BMYall.

. BupaBiTh 3anuLWK BONOry 3a JONOMOrok0 PyLIHMKa Ta PO3yelliTb BONOCCA.

. [InA OTPUMaHHA HalKPaLLMX pe3ybTaTiB CyLWiTb BONOCCA 3BUYANHUM CNIOCO6OM,
[IOKV BOHO He CTaHe CyXuM npubansHo Ha 70-80%.

. Po3piniTb Bonocca Ha nacma. CnoyaTky BIUKOHaiTe BKNaAaHHA HUXKHIX Wwapis
BOJOCCA.

YcTaHOBNEHHA/3HATTA Hacapok

lMepep yBIMKHEHHAM NPUCTPOIO BCTAHOBITH HacafKy.

YBATA! Hacapkn MOXyTb HarpiBaTicA nif 4ac BUKOPUCTaHHA, AaiiTe iM OXONOHYTK, NepLU HixX
3HIMaTu.

1. BigkpyTiTb dikcyBanbHy KpuLKy Hacapku (puc. A).

2. 3HimiTb Hacaaky (puc. B).




YKPATHCbKA

3. HapiHbTe HoBY Hacagky (puc. C).
4. YctaHoBITb Ha micLe Kpuwky (puc. D).

HanawTtyBaHHA WBUAKOCTI 1 TeMnepaTypu

1. TigKntouith BUPI6 A0 Mepexi KUBNEHHS.

2. YBIMKHITb GeH-LLiTKy i BUGEpiTb NOTPiGHe ANA BaLIOro BONOCCA HanalwTyBaHHA 3a
[NOMOMOroto nepemuKaya ana Bubopy WenAKoCTi/Temnepatypu.

3. QeH-WiTKa MAE Ba HaNaLITYBaHHA:

. Bucoka Temnepatypa/WwBuaKIcTb §): ANs rycTOro BOAOCCA, AIKE BAXKKO BKIACTH.

. Husbka TemnepaTtypa/wWwBnaKicTb S: [N PiAKOro/TOHKOTO, MOLWKOAXEHOT0 abo
OCBITNIEHOr0 BONOCCA.

CrBopioiiTe 06'em 3a 010 WiTKN fliameTpom 25 MM

. LL|o6 BucywnTI Bonocca 6ins KopeHis i foaatu ilomy o6'emy, po3Tatuyiite WiTky nig
nacmMoM NOpPAS i3 KOPeHAMY 11 NOTpUMaiiTe ii B TaKOMY NONOXKEHHI NPOTATOM KilbKOX
CeKyH, NiAHIMaloum BONOCCA Mif Yac CyLWiHHA.

. PyxaliTe cTaiinep fOHM3Y, NPONYCKaoun Kpi3b HbOro Nacmo.

. [MoBTOPITH Lito ONepaLito AnA BONOCCA 3 YCi€l rONoBU.

. lMepepn nofanbwM yKnagaHHAM AaiiTe BONOCCKO OXONOHYTU.

3aBuBaiiTe KiHYMKIN BOJIOCCA 3a AONOMOTOI0 WiTKM iilameTpom 19 mm

. [inA 3aBMBKM KIHUMKIB BONOCCA BCEPeAMHY PO3TallyiiTe WiTKy nig nacMom nopyu i3
KiHUMKaMm Ta NOBEPHITb CTalinep AocepefuHi, wob Bonoccs 06epHynocs HaBKono
OCHOBMU, NiC/IA YOrO BTPUMYITE 1Or0 B TAKOMY MONOMEHH] MPOTATOM KiNlbKOX CeKYH,.

. J1nA 3aBUBKM KIHUMKIB BONOCCA Ha30BHI po3TallyiTe WiTKy 3BepXy nacma nopyu i3
KiHUMKaMm Ta NOBEPHITb CTalinep Ha3oBHi, o6 Bonocca 06epHyNocs HaBKONO OCHOBY,
nicNA YOro BTPMMYITE 1010 B TAKOMY MONOXEHH] MPOTATOM KiflbKOX CEKYHA.

. MoBTOPITH Lito ONepaLlito AnA BONOCCA 3 YCi€l FONOBU.

. Mepen nopanbLUMM yKnafaHHAM fjaiiTe BONOCCIO OXONOHYTU.

Dikcauin o6epTaHHA WiITKK

LL|o6 AoMOMOrTU BUBINbHUTY BONOCCH, HAMOTaHe HAaBKOMO LiTKW Nif Yac yKnafaHHsA, MOXHa
po36nokysatu dikcatop wWiTku. Lie o3BonuUTb WiTui BinbHO 0bepTaTnca.

. [ins BUBINbHEHHSA 3CyHbTe KHOMKY dikcaLii 06epTaHHA WITKM Ha3ad Y HaNPAMKY pyuKu.
. BignycTiTh KHOMKY, 406 3HOBY 3adikCyBaTh LWiTKY.

3BEPIFTAHHSA, OYULLEHHA N TEXHIYHE OBCN1YTOBYBAHHA

. MNicns BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NpUnag, nepecyHyBLun NepeminKkay ans subopy
LWBMAKOCTi B NONOXeHHA O.

. Micna 3akiHueHHA PobOTY BIAKNIOUITL NPUNAA Bif MEPeXi | foUeKaiiTecs, NOKN BiH
OXOJIOHE, MIC/IA YOT0 OYMCTITh | NPUGEPITL Ha MicLe.




YKPATHCbKA

. [ina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANA NOAOBXKEHHA
TePMiHy CIy61 ABNUTYHaA BaXJIMBO PETYNAPHO YNCTUTK PELLITKY NOBITPAHOTO dinbTpa
Bif, nuny Ta 6pyay, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOI WITKU.

. He BUKopuCTOBYIATE arpecnBHi, abpa3nBHi MIIOYi PEYOBMHN aBOPO3UNHHIKY.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 380POB'I0 NoAel Yepes filo
Hebe3neyHnx PeYoBuH, He CRlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTapei
—

0/iHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaYeHi
OHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI Il eNeKTPOHHI BUpOobY, a
TaKoX, ie MOXNIBO, 6aTapei ogHOpa3oBoro abo baratopasosoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.
BHUMAHME: YpepbT ce HaropelwwaBa. lMaseTe ro ganey ot ocTbna Ha fieLja nNo BCAKO
Bpeme.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMACHOCT

« To3uypeq Moxe Aa Obje U3n0N38aH OT AeLia Hafl 8-ToAMLLIHA BB3PaCT I
XOpa C HaManeHy QU3UeCKi, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIUNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HAONIoZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3Bupat
(Bbp3aHuTe puckoBe. [leliata He 1B 4a (1 MrpadT C ypeaa. [louncTBatHeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypefa He TpAOBa Aa e NPABAT OT JieLia, 0CBEH ako Te (a
Hap 8-oAulLIHa Bb3aCT v Ca Habnioaasaru. [asete ypeaa v kabena my
Jianey 0T 40CTNA Ha Jel(a Noj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 0 BaHM, fyLLIOBE, MUBKM Wi
APYTI ChI0BE, ChAbPKALLY BOLa.

« Korato ypebT ce 3non3Ba B 6anATa, kabenbT My TpAOBa a Ce U3BaaM OT
KOHTAKTa BeAHara Cefi ynotpeda, Thii karo 61130CTTa Ha BOAQ
MPeACTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

« BHmaHve - 33 JOMbAHNTENHA 3aLLMTa Ce NPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHoTOK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbueH padoTeH TOK,
KOATO He HafiBULLIaBa 30mA, B eneKTpUYeckaTa BepHra, 3axpaHBalla
OaHATa. [loTbpceTe CbBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ao kabenbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua a0 Bac oTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a
nonpaBKa WM 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBe.

BuHaru ce yepsBaiiTe, 4e BONTaXbT, KOWTO Lije Ce U3M0N3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NoCoYeH Ha ypesa, Peam fia ro BKNKUMTE B eNeKTprnyeckaTa Mpexa.
He HacouBaiiTe Bb3pyLuHaTa CTPYATa CPELLY OYNTE UMW APYTY YyBCTBUTENHM MeCTa.




BbJITAPCKIA

+ He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YacT Ha ypefia, C ILIeTO, BpaTa WK CKanna.

+  BuHaru ce yepsBaiiTe, ye BXO[HaTa 1 U3MyCKaTeNHaTa peLueTka He ca 6710KMpaHm no
HAKAKbB HauWH, T KaTo TOBa Lije J0Be/le 10 aBBTOMATUYHO CMpaHe Ha ypeaa. AKo
TOBA Ce CNyun, U3KIIOUETE FO 1 ro M3yaKailTe a U3CTUHe.

+  [MaseTe wencena 1 kabena Aaney oT HaropeLeHN NOBbPXHOCTY.

+ HeocrasaiiTe ypepa 6e3 HabnloaeH e, KOraTo e BK/IOUEH B eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

+  HenocrassiiTe ypena Bbpxy MeKu NOBBHPXHOCTM.

+ Hewu3snonsgaiiTe npncTaBKy, PasfiMyHi OT Te3M, KOUTO He NpefoCTaBAME.

. lMpoBepsBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha noBpesa.

. He ocTaBaitTe ypefia BbpXy NOBbPXHOCTU AOKATO € BKIIOYEH.

. He yBuBaiiTe 1 He orbBaitTe Kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.

+  Hewusnon3gaiiTe ypena, ako e NoBpe/eH 1nu He paboTin M3NpPaBHo.

+ To3nypep He e npeaHa3HayeH 3a KoMepcKanHa ynotpeba u ynotpeba sbs
bpm3bOpCKI CanoHm.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKHN

1. PbkoxBaTka ¢ MowHocT 400 BaTa 5. Kanauka 3a 3aabpaHe Ha npucTaBkaTa
2. TpeBKnioyBaTen 3a M36op Ha ckopoct/ 6. BxopgHa peleTka
HarpsBsaHe (), ) 7. 25MMyeTKa
3. ByTOH 3a 3aKntouBaHe Ha BbPTEHETO Ha 8. Kyka 3a 3aKauaHe
yeTKaTta 9. Bbpraw ce Kaben
4. 19 MM yeTKa
YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA
MoparoTeeTte Kocata 3a opopmsaHe
. /3muiiTe 1 HaHeceTe 6ancam BbpXy KOcaTa, KakTo 061KHOBEHO.
. /3cTuckarTe n3nuiuHaTa Bnara ¢ Kbpna v paspeLuete c rpe6eH.
. 3a MakcumanHo Jobpu pesynTaTi U3cyleTe KocaTa ci o 061YailHNA HaUMH JOKaTo
He cTaHe okono 70-80% cyxa.
. PaspeneTe KocaTa Ha y4acTbLy, KaTo MbPBO 0GOPMUTE JOSHUTE ClIOEBE.

3anocraBAHe/npemMaxBaHe Ha NPUCTaBKM

MocTaBeTe npucTaBKaTa, Npeam Aa BKAUUTE ypeaa.

BHUMAHWE: MpucTtaBKkuTe MoraT fia ce HaropeLwsaT no Bpeme Ha ynotpeba. Octaete rv a
V3CTUHAT, Npeau fia r'm usagunTe.

1. Pa3BuiiTe 3afbpxalyaTa kanayka Ha npuctaskata (Qur. A).

2. Tnb3HeTe npucTaBKaTa HaBbH (Our. B).

3. Tnb3HeTe HoBaTa NpucTaBKa HaBbTpe (Qur. C).

4. ToctaseTe 06paTHO Kanaka (Our. D).




BbJITAPCKA

HacTpoiiku 3a ckopocT U Temnepatypa

1. BknloyeTe NnpoayKTa B 3aXxpaHBaHETO Ha Mpexara.

2. Bkmioyete Bawarta yeTka 3a Koca v n3bepeTe noaxoasilata HacTpoiika 3a Bawara koca,
KaTo Nb3HETe NPeBKIoYBaTeNa 3a CKOPOCT/TOMANHA.

3. BawaraueTka 3a Koca 1Ma ABe HaCTPOWKN:

. Bucoka TonNMHa/CKopoCT §): rbCTa 1 TpyAHa 3a CTUNM3MPAHE KOoca.

. Hucka TonnmnHa/ckopocT §: TbHKa/puHa, yBpeeHa um n3pyceHa Koca.

Cb3paiite 06em ¢ 25 MM YeTKa

+  3ajanoAcywunTe KOpeHuTe 1 fa fobaBUTe 06eM, NOCTaBETe YeTKaTa Noj KuuypuTe B
6N11130CT O KOPEHUTE U A 3a[APBXKTE 3@ HAKOKO CEKYHAM, KaTo NoBAMUraTe Kocara,
[OKaTo NofCyLuaBare.

« JlBuKeTe yeTKaTa 3a Koca C TOMbA Bb3AYyX HaA0AY NO K1uypa Koca

+  TloBTopeTe C BCAKA YacT Ha naBara.

« OcraBeTe KocaTa ja ce OXNafy NPeSy NO-HATAaTbLUHOTO CTUNN3NPAHE.

Cb3paiite opopmeHmn Kpanwa ¢ 19 Mm yeTKa

+  3ajawu3BueTe KpalnLlaTa, NocTaBeTe YeTKaTa Noj yuacTbKa B 61130CT 40 KpauLyaTa 1
3aBbpTeTe YeTkaTa 3a KOCa HaBbTPe, KaTo MO3BO/NTE Ha KOcaTa fja Ce YBIe OKONO
UMAMHADBPA, U A 33[PbXKTE B NPOABIKEHNE Ha HAKONKO CEKYHAN.

+  3ajau3BueTe KpalLlaTa Ha KocaTa HaBbH, OCTaBeTe YeTkaTa Hajj y4acTbKa, Hammpaty
ce B 61130CT [0 KpauilaTa 1 3aBbpTeTe YeTkaTa 3a KOca HaBbH, KaTo N03BONNTE Ha
KocaTa fla Ce yBUe OKONO LNIMHABPA, U A 3aipbXKTe B MPOAbIKEHNE Ha HAKONKO
CeKyHAM.

«  TloBToOpeTe C BcAKA YacT Ha MaBarTa.

« OcraBeTe KocaTa fja Ce OXNlafy NPeay NO-HaTaTbILHOTO CTUNM3NPaHe.

3akniouyBaHe Ha BbPTEHETO Ha YeTKaTa

3a fia Bu nomorHe pa ocso6oauTe Kocata, YyBWUTa OKOJIO YeTKaTa no Bpeme Ha

CTUNN3NPAHETO, MOXeTe ja ocBoboauTe Knloyankata Ha YeTkata. ToBa no3BosifABa Ha

yeTKaTa fja Ce BbpTH cB060AHO.

. 3a fila ocBo60AMTE, NNb3HETE 6yTOHa 3a 3aK/0YBaHe Ha BbPTEHETO Ha YeTKaTa
OﬁpaTHO B NOCOKaTa Ha ApbXKaTa.

. I'IyCHeTe 6yTOHa, 3a [ja 3aKnoynTe YeTkaTa OTHOBO.

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

+  Cnepynotpeba nsknioyeTe ypesa, Kato 3aBbpTIUTe OYyTOHa 3a 360p Ha CKOPOCT B
nonoxenve 0.

+ Cnep KaTo NPUKMTIOUNTE, N3KIIOYETE ypeaa OT eNleKTpUYeckaTa Mpexa 1 ro ocTaBeTe
Ala U3CTUHe, MPeAu fa ro NoyncTeTe 1 NnpubepeTe 3a CbxpaHeHue.

+  3arapaHTupaHe Ha Hali-BUCOKA eGEKTUBHOCT Ha NPOAYKTA U yAb/KaBaHe Ha XNBOTa
Ha MOTOPA € MHOTO BaXXHO PEAOBHOTO OTCTPaHsABaHE Ha Npax 1 3aMbpCsBaHe OT




BbJITAPCKIA

peLueTKaTa Ha Bb3ayLWHUA GUATHP N NOYNCTBAHETO My C MEKa YeTKa.
. He n3non3garite cunHn 1 abpasmBHU NOYNCTBALYM NPEnapaTy.

PELMKIINPAHE

2R

3a fja ce U36erHaT eKoNOrMYHY 1 34paBHU NPobAeMM NOPaaMN Hannuue
Ha OMacHu cy6CTaHLMm, ypeamTe, akymynaTopHUTe n
HeakymynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHY C eMH OT Te3N CUMBON, HE
Tps6Ba Aa ce N3XBbPNAT 3ae4HO C HECOPTMPAHM OBLYMHCKM OTMAAbLN.
BuHarv u3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOJYKTH U,
KbETO e MPUIOXMMO, aKyMyIaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noaxoAALo odULManHO MACTO 3a peLuKInpaHe/cbbrpatxe.
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Ref. No. AS7100
Type No. AS18A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60r 400 BT [O]
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